
 ”العباقــــرة“ الذيــــن أجالســــهم فــــي 
مقهى الحي كل صباح، لديهم تفسيرات 
وحلول مبتكرة لما يســــتجد في الداخل 
وأزمــــات  صعوبــــات  مــــن  والخــــارج 
ومشــــاكل وأوبئة وكوارث، وذلك ابتداء 
مــــن لقاحات كورونا، مــــرورا بالضائقة 
الاقتصاديــــة، ووصــــولا إلى الســــفينة 

العالقة بقناة السويس.
يأخذ كل واحد مكانه وهو مشــــرئب 
العنق أمام شاشــــة التلفزيون في صدر 
المقهى، ولا يترك خبرا يمرّ دون التعليق 
عليه باستفاضة يشوبها بعض التشنج 
الــــذي قــــد يبلغ حــــدّ الصــــراخ وتبادل 
الاتهامات بسوء الفهم والتقدير وحتى 

الجهل والغباء.
يطــــل، مثــــلا، أحد خبــــراء البحرية 
على الشاشــــة متحدثا عن أزمة ســــفينة 
الســــويس، ويقــــول إن إخراجهــــا قــــد 
يســــتغرق بعــــض الوقــــت، إذ ليس من 
السهل تخليص ســــفينة شحن عملاقة 
من هذا الحجم، فيعلّق ”صلاح“ ســــائق 
جــــرار البلديــــة، باتهــــام ذاك الخبيــــر 
بالغباء وقلــــة الخبرة، مضيفا، أن ربان 
قليلا،  السفينة لو رجع قليلا ”أونريير“ 
(أي إلى الوراء) ثم انعطف إلى اليســــار 
ثم كسر نحو اليمين وزاد من ”الفيتيس 
لانحلت المشــــكلة في بضع  (الســــرعة)“ 

دقائق.
يظهــــر خبر في الشــــريط الإخباري 
يفيــــد بــــأن لقاحات كوفيد – 19 ســــوف 
تكــــون متوفرة فــــي الأســــابيع القادمة، 
فيشــــكك ”منجــــي“ النــــادل فــــي مــــدى 
وهو  ”محمــــود“  ويضيــــف  فاعليتهــــا، 
منكب على حل الكلمــــات المتقاطعة بأن 
الأمر من أساسه إشــــاعة أو لا يعدو إلاّ 
أن يكــــون مؤامرة كونية، ثم يســــأل عن 
كلمــــة تتكون من خمســــة أحــــرف، تبدأ 

بالحرف جيم، وتعني ”وباء“.
تتوقف القناة عنــــد فاصل إعلاني، 
فيسارع النادل إلى طلب ثمن المشروبات 
أو الســــؤال عمن يريد التجديد، يتلهى 
البعــــض بالنظر في الجريــــدة أو تبادل 
الأحاديــــث الجانبيــــة أو التعليق على 
المنتج المعلن عنه في الشاشــــة أو حتى 

مغازلة فتاة الإعلان.
يعــــود البث منتقــــلا إلــــى برنامج 
مــــن  واحــــد  كل  فيصبــــح  رياضــــي، 
أصدقائــــي ”العباقرة“ محللا رياضيا لا 
يشق له غبار، يلقي باللائمة على المدرب 
واللاعبين ويُشبع منافسي فريقه شتما 

وبعبارات ما تحت الزنار.
يغيّر النادل القناة التلفزيونية نحو 
محطــــة محلية، فيشــــتم الجميع كل من 
يظهــــر عليها من سياســــيين وبرلمانيين 
وفنانين ومذيعين، وذلك في ظل ”جائحة 
أصابت البــــلاد عام 2011  ديمقراطيــــة“ 
بعد ســــنوات الكبــــت والعطش وتكميم 

الأفواه.
لكــــن غالبا ما يخفــــض واحد منهم 
صوته على حين غرّة، ويشــــير بإصبعه 
لمجالســــيه طالبــــا منهم الســــكوت كلما 
جاءته مكالمــــة، وقد يضطر إلى الخروج 
أمام باب المقهى ليوهم زوجته بأنه في 

العمل أو في الطريق إلى العمل.
يعــــود متلقي المكالمــــة المربكة لتبوّء 
مركزه وهو يتمتم بعبارات شتم وتذمّر 
ثم يســــأل الرفاق عن التذكير بالموضوع 
الــــذي كان يتحدث فيه، ويعــــود ليدلي 

بدلوه.
هنا، وفي هــــذا المقهى الذي توقفت 
فيه عقارب الســــاعة منــــذ أعوام، يوجد 
أناس يحلون مشاكل العالم كلّ صباح.

صباح العرب

أصدقائي {العباقرة}

  الــدار البيضــاء –  تربعـــت المغنيـــة 
المغربية ســـلمى رشيد على عرش الترند 
”دموعي  الجديـــدة  بأغنيتهـــا  المغربـــي 
سالاو“، وتعني ”جفت دموعي وانتهت”.

واحتلت الأغنيــــة المرتبة الأولى في 
قائمــــة الفيديوهــــات الأكثــــر إقبالا على 
موقع يوتيوب فــــي المغرب، كما حصدت 
فــــي ظــــرف وجيــــز أكثــــر مــــن 700 ألف 

مشاهدة.
الأغنية التــــي تم تصويرها بطريقة 
الفيديــــو كليــــب، من كلمــــات يونس آدم 
وألحــــان محمد الرفاعــــي وتوزيع حمزة 
الغازي، فيما كان الإخراج تحت إشراف 

الأخوين هيثم ومحمد فحصي.
وســــبق للمغنيــــة المغربية أن ظهرت 
فــــي أحــــد الفيديوهــــات عبــــر مواقــــع 
التواصــــل الاجتماعي، وهي تبكي تأثرا 

بهذه الأغنية الجديدة.
وأوضحت سلمى في تدوينة لها عبر 
موقع أنستغرام ”أغنية: دموعي سالاو، 
أثــــرت فــــي كيانــــي بكلماتها ولامســــت 
مشاعري بعدما فقدت خالتي التي كانت 
تمُثل أمــــي الثانية، وهــــو الحدث الذي 

جرحني وغيرني في نفس الوقت“.
واعتبــــرت ســــلمى رشــــيد خالتهــــا 
بمثابة أمها قائلة إن رحيلها لم يكن أمرا 
بسيطا بالنسبة إليها، وتمنت لمتابعيها 
طول العمر وأن يحفظ الله لهم احبابهم 

شاكرة جمهورها 
الذي يصفها 
بالساندريلا 
والسلطانة 

ضمن تعليقاتهم 
التي أثنت 

على أغنيتها 
الجديدة.

 البصــرة (العــراق) – اســـتغلت الطفلة 
العراقيـــة منـــار إيثار الكامل (8 ســـنوات) 
وقت فراغها الكبير بسبب إجراءات العزل 
العام المفروضة للحد من تفشـــي فايروس 
كورونـــا المســـتجد لتؤلف كتابـــا للأطفال 
تعبـــر فيه عـــن أفكارهـــا حـــول الجائحة 
وتأثيرها على حياتها وسُـــبُل الحماية من 

الفايروس.
وكانت البداية بتعبير منار عن أفكارها 
بقلم رصاص في دفترها الخاص. ولما رأت 
أُمهـــا الدفتـــر بعد فترة أحســـت أنه يمكن 
أن يصبح كتابا يســـهم في زيـــادة توعية 

الأطفال بخصوص وباء كورونا.
وجرى تطوير الأفـــكار لتصبح بالفعل 
كتابـــا نُشـــر بالعربيـــة والإنجليزية تحت 
عنوان ”غت سيف فروم كورونا فايروس“ 

أو ”كونوا آمنين من فايروس كورونا“.
وقالت منـــار لتلفزيون رويترز ”جعلت 
هذا الكتـــاب بمثابة دليل للأطفال ليعرفوا 
كيـــف يحافظون على أنفســـهم مـــن وباء 
كورونا، داخل الكتاب هناك رســـوم كثيرة 
عن الفايـــروس الذي حل بنا وانتشـــر في 
الأرض، والكتاب باللغـــة الإنجليزية لتعم 

الفائدة بين الأطفال".
وأكد إيثار هشام والد الطفلة أن كل ما 
ورد في الكتاب من أفكار ابنته باســـتثناء 
المعلومات الطبية التي ســـاهم فيها أطباء 

من العائلة لكي تكون معلومات دقيقة.
ونشـــرت منار الكتاب في العراق، غير 
أن أول 85 نســـخة منه طُبعت ووزعت على 
أصدقاء وأقارب في الولايات المتحدة حيث 
كانت تعيش أُسرة الطفلة حتى عام 2019.

الفنانة سلمى رشيد 

تتصدر ترند المغرب

ح البطاطس المقلية للتراث العالمي
ّ

بلجيكا ترش

مخطوطات عربية من مقدونيا 

على جدران {أيام الشارقة التراثية}

صغيرة عراقية تعظ الأطفال 

عن كورونا بالرسوم الكرتونية
 بريمــن (ألمانيــا) – من المقرر أن يصبح 
ملجأ قديم منذ الحرب العالمية الثانية في 
مدينة بريمن شــــمالي ألمانيــــا موقعا فنيا 

وثقافيا مع إقامة ملهى ليلي.
واشترى اتحاد صناعات السكر، الذي 
ســــيتولى تشــــغيله في المســــتقبل، المبنى 

المؤلف من ثمانية أدوار.
وســــيتم بنــــاء اســــتوديوهات وورش 

عمل.
والمبنــــى الذي يبلغ ارتفاعه حوالي 30 
مترا، هو واحد مــــن حوالي 100 ملجأ في 

هذه المدينة تم الحفاظ عليها.
وتم بنــــاء الملجأ الشــــاهق خلال زمن 
الحــــرب في عام 1941 كملجــــأ من الغارات 
الجوية، ومسرح عمليات بديل للمستشفى. 
وكان يتعين على عمال الســــخرة وأســــرى 

الحرب المساعدة في بنائه.

ملجأ من زمن الحرب 

العالمية يتحول 

إلى موقع فني ثقافي

 الجزائــر– عندما تســــافر إلــــى جنوب 
الجزائر، لا تَسْــــحرك فقط المواقع الأثرية 
مثل رسومات الطاسيلي أو قصور جانت 
أو قمــــة الأســــكرام بجبال الهقــــار، ولكن 
تأســــرك أيضا الموســــيقى التي تقوم على 
آلة عمرها نحــــو 4 قرون، إنّهــــا القُمبري 
ملكة آلات موســــيقى الصحراء في شمال 

أفريقيا وعمودها الفقري.
والقُمبري أو الكُمبــــري (بنطق حرف 
القــــاف كالجيــــم المصرية) آلة موســــيقية 
وترية عريقة، مصنوعة من الخشب، وجلد 
الإبل أو الماعز، وتأتي على شكل مستطيل 

وفي بعض الأحيان دائري أو مربع.
ويعتبــــر القمبــــري ذو الإيقاع الوتري 
الآلات  فــــي  الأهــــم  العنصــــر  المخفــــض، 
الموسيقية المستعملة في موسيقى الديوان 
أو ”القنــــاوى“ التي تشــــتهر بهــــا تاغيت 
وبشار (جنوب غربي الجزائر) ومحافظات 

أخرى مثل تمنراست وورقلة (جنوب).
ووسط تضارب الآراء حول تاريخها، 
وصلت موسيقى الديوان إلى دول المغرب 
العربي، عبــــر قوافل التجــــار القادمة من 
الســــنغال وغينيا، في حين تقول روايات 
أنّ مالــــي كانت موطنهــــا الأصلي، ويعود 
تاريخها إلى القرنين الـ16 والـ17 ميلادي، 

حسب باحثين في تاريخ الموسيقى.
وتختلف تسمية هذا اللون الموسيقي 
في دول المغرب العربي، حيث يســــمى في 
الجزائر ”الديوان“ وفي المغرب ”القناوى“ 
أو (تاقناويت) و“اسطمبالي“ في تونس.

ويتشــــكل القُمبري من مقبض خشبي 
وثلاثــــة أوتــــار أحدهــــا قصيــــر واثنــــان 
طويــــلان، وصندوق خشــــبي رنــــان (جزء 

محفور من جذع الأشــــجار)، مغلف بجلد 
مجفف من وبــــر الإبل أو الماعز، ما يعطي 
عند الضرب عليــــه تزامنا مع العزف على 

الأوتار ألحانا موسيقية رائعة.
ويبلغ طــــول الصندوق الخشــــبي 30 
ســــم، وعرضه نحو 15 ســــم، أمّا المقبض 
الخشــــبي فمصنــــوع مــــن شــــجر الجوز 
والصفصاف وطوله يصل إلى متر واحد. 
كما تصنع عادة أوتار القمبري الثلاثة من 
أمعاء ذكر الماعــــز، لاحتوائها على الكثير 

من الدهون.
معدنية  ويُزيـــن القمبري بـ“جلاجـــل“ 
من النحاس، في نهايـــة المقبض، من أجل 
إصدار صوت عند تحريك الآلة الموســـيقية 
أو العـــزف علـــى الأوتـــار، أو عند الضرب 
على الصندوق الخشبي، فيما يعمد بعض 
صنّاعه إلى تزيين جلده بالحنّاء وبمختلف 

الألوان لمنحه شكلا جميلا وعصريا.
قــــال الدكتـــــور ســــليم دادة (مؤلـــف 
موسـيقي جزائري) ”في الجزائر تستعمل 
آلــــة القمبــــري فــــي العديد مــــن التعابير 
فــــي  وبالأخــــص  التقليديــــة  الموســــيقية 

الجنوب الغربي والصحراء“.
وأضــــاف دادة ”الأنــــواع الموســــيقية 
الأهم في توظيف القمبري هي موســــيقى 
البلاليــــة  الزاويــــة  موســــيقى  الديــــوان، 
والعيســــاوة والتيجانية، الحضرة (طرق 
صوفية). ويســــتعمل فيهــــا القرقابو (آلة 
يد بها أقراص معدنية محدبة في الوسط 

تصدر موسيقى)“.
وفي وصفه للقمبــــري قال ”عبارة عن 
عود أفريقــــي قديم ذو عنق واحد وطويل، 
بــــه ثلاثــــة أوتــــار مصنوعــــة مــــن أمعاء 

الحيوانــــات، وكذلك صندوق صوت مربع 
أو مســــتطيل الشــــكل، مغطى برق سميك 

وجاف مصنوع من جلد الجمل“.
ويــــرى العازف والباحــــث معلّم حمّو 
واسمه الحقيقي محمد زيدي أنّ ”القمبري 
ظهــــر بعد الطبل والدف، وهــــو آلة وترية 
مصنوعة من مواد أولية كالخشب والجلد 

والمصران (الأمعاء)“.
واستطرد قائلا ”كما أنّه آلة روحانية 
لا يشــــبه الآلات الموســــيقية الأخرى، لأنه 
يســــكن الــــروح وتقــــوم عليه موســــيقى 

الديوان الروحية“.
ووفق الباحث معلّم حمو ”موســــيقى 
الأمــــراض  لعــــلاج  تســــتعمل  القمبــــري 

النفســــية، وهناك ســــر في نغمة القمبري 
التي تسكن الروح والوجدان“.

وأشار المتحدث إلى أنّه في السنوات 
الأخيــــرة دخلت تغيــــرات علــــى القمبري 

مواكبة للتطور في مجال الموسيقى.
ولفت، إلــــى أنّ ”هذه الآلــــة التقليدية 
بــــدأت تســــتعمل مــــع آلات أخــــرى مثــــل 
القيثــــارة والبيانو والكمــــان والموندولين 

وغيرها“.
ورغــــم أنها موســــيقية تنــــدرج ضمن 
موســــيقى  أن  إلا  الديــــوان،  موســــيقى 
”القنــــاوة“ نقلت الآلة إلــــى العالمية بعد أن 
اشــــتهر هذا النوع الموســــيقي في أوروبا 

وأميركا.

وتسعى فرق شبابية في كل من المغرب 
والجزائــــر وتونــــس إلى مزج موســــيقى 
القنــــاوة المغاربية بموســــيقات أخرى مع 
الموسيقى الروك والداب والريغي والجاز 
والصلصــــا، وتنقل المســــتمع بــــين عوالم 
النغم المتعددة من القارة الأفريقية وبلدان 
البحر الأبيض المتوســــط مــــرورا بالهند 
ووصولا إلى الأندلس وتمد الجســــور بين 

الثقافات.
وتُقام لهذه الموسيقى بطابعها القديم 
والحديــــث مهرجانات ســــنوية في بلدان 
المغرب العربي بعد أن أصبح لها جمهور 
من الشباب، وأشهر هذه المهرجانات ذلك 

الذي ينتظم في الصويرة بالمغرب.

الموســــــيقى لا تموت ما دامت الذائقة الفنية للشــــــعوب تتطور وتتنوع، ويهتم 
جيل الشــــــباب اليوم بموســــــيقات الشــــــعوب، لذلك ازداد الاهتمام بالآلات 
الموسيقية القديمة، فآلة القمبري التي استوطنت مجال الصحراء في بلدان 
شمال أفريقيا أصبحت تعتلي مسارح العالم والمهرجانات بعد أن اعتمدها 

بعض الفنانين من تونس والجزائر والمغرب في أعمالهم الفنية الجديدة.

القمبري يعزف ألحان الصحراء في شمال أفريقيا
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الجديدة.

تنـــاول  شـــخص  أي   – بروكســل   
البطاطـــس المقلية البلجيكيـــة يمكنه أن 
يفهم مـــدى جاذبيتها. وتحـــاول محلات 
البطاطـــس المقلية البلجيكية التأكد من 
أن هـــذه التجربة حتـــى تحظى بها 
الأجيال القادمة، والتقدم للحصول 
علـــى تـــراث ثقافـــي غيـــر مادي 
بمنظمـــة الأمم المتحـــدة للتربية 

والعلم والثقافة (يونسكو).
وحظيـــت مـــن قبـــل الجعة 
تراثـــا  بوضعهـــا  البلجيكيـــة 

دور  حـــان  والآن  مـــادي  غيـــر  ثقافيـــا 
البطاطس المقلية لتحذو حذوها، بحسب 
ما قالته منظمة تمثل مالكي أكشـــاك قلي 

البطاطس البلجيكية.
البطاطس  محـــلات  الناس  ويعتبـــر 
البلجيكية المقلية أنها أمر مســـلم به ولن 
يختفي أبـــدا. ولكن برنـــارد ليفر رئيس 
المنظمة يشير إلى أن المتاجر التي تعرف 
باســـم ”موم أنـــد بوب“ الصغيـــرة التي 
عادة مـــا يديرهـــا زوج وزوجة آخذة في 

الزوال.

ويقول ليفر، ”ثقافة البطاطس المقلية 
متجـــذرة فينا جميعا وربما بســـبب هذا 

يجب أن نواصل حمايتها“.
وتفيـــد تقارير لوســـائل إعـــلام بأن 
بلجيكا تقدم ترشـــيحا لمنظمة اليونسكو 
كل عامين فيما تتناوب مناطقها في تقديم 

المقترحات.
وضمت منطقة فلانـــدرز في قائمتها 
للتـــراث الثقافـــي غير المـــادي البطاطس 
المقليـــة عـــام 2014 وســـوف يحـــين دور 

المنطقة الفلامنكية العام المقبل.

 الشارقة – وجدت 
المخطوطات القديمة 
مكانا لها في الدورة 
”أيـــام  مـــن  الــــ18 
التراثية“  الشـــارقة 
التـــي تقـــام حتى 10 
أبريـــل المقبل لتفتح 
عيـــون الـــزوّار على 
لا  الـــذي  الإرث  هـــذا 
يقدر بثمن، حيث علقت 
جدران  على  المخطوطات  هذه 
جنـــاح ”المخطوطـــات العربيـــة 
من مقدونيـــا“ والذي يضم 28 
مخطوطـــة بعضهـــا ينتمـــي 
إلى الأدب وأخرى إلى الفقه 

والطب والعلوم ومـــن بينها مخطوطتان 
من القرآن الكريم.

وتعـــد المخطوطـــات العربيـــة كنـــزا 
تراثيا وإنســـانيا لا يمكن الاستغناء عنه 
وهي ذخيرة مهمة لا تسكن مكانا محددا، 
فمعظمهـــا تتخـــذ مـــن مكتبـــات العالم 
الكبرى ومكتبـــات الباحثين والمختصين 
مســـكنا لها، ما إن تطالعها حتى تكتشف 
مـــدى ثراء الإرث الذي تركه العرب للعالم 
وتتبين مدى مساهمتهم في إغناء المكتبة 
العالمية ســـواء على الصعيـــد الفكري أو 

الأدبي أو العلمي.
وتنتمـــي المخطوطات التـــي يضمها 
الجنـــاح إلى الفتـــرة الممتدة مـــن القرن 

وحتى التاسع الثالث عشر 

عشـــر، حيث إن أقـــدم مخطوطة موجودة 
فـــي المعرض يعـــود تاريخ نســـخها إلى 
القـــرن الثالـــث عشـــر وهـــي مـــن كتاب 

”القانون في الطب“ لابن سينا.
المعروضـــة  المخطوطـــات  وتكشـــف 
خاصة تلـــك التي تنتمي إلـــى فئة الأدب 
واللّغـــة مدى ثـــراء الأدب العربي، ذلك ما 
يمكن أن تكتشـــفه من خـــلال إلقاء نظرة 
على مخطوطة ”المقامات الخمسون“ التي 
ألّفها الحريري محمد أبوالقاسم بن علي 
البصري وقد عرفت أيضا باسم ”مقامات 
الحريري“ حيـــث امتازت بجزالة ألفاظها 
وحســـن ســـجعها وبراعة اللّغـــة الأدبية 
التـــي أظهرت مدى القـــدرة على التلاعب 

بالألفاظ وصياغة المحسنات البديعية.


